
 
« Vieilles chansons alsaciennes

 

 
 
1) Brüd’r, ach ! Brüder, wann ziehen wir ins Feld ?
Brüd’r, ach ! Brüder, wann ziehen wir ins Feld ?
Und wer kann uns den Tag erforschen,
Wo wir ziehen ins Feld ? 
Wo wir ziehen ins Feld ? 
 
2) Ach ! wie scheint mir der Himmel so rot :
Rosenrot wie eine feuerische Glut,
Das bedeutet Soldatenmut 
Wohl mein jung-frisch Blut, 
Wohl mein jung-frisch Blut ! 
 
3) Vat’r, ach ! Vater, ich bin euer Sohn,
Helfet mir mit Geld davon ! 
Helfet mir mit Gold oder Geld
Dass ich nicht brauch ziehen ins Feld,
Und kann bleiben hier. 
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4) Ja, du bist mein vielgeliebter Sohn, 
Dir will ich helfen mit Geld davon. 
Dir will ich helfen mit Gold oder Geld 
Dass du nicht brauchst ziehen ins Feld 
Und kannst bleiben hier ! 
 
Oderen 1937 
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